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1.1. Общие сведения об ОПОП ВО 

Основная профессиональная образовательная программа (далее – 

ОПОП) высшего образовании – программа бакалавриата, реализуемая в Баш-

кирском государственном педагогическом университете им. М.Акмуллы (да-

лее – университет, БГПУ им.М.Акмуллы) по направлению подготовки 

45.03.02 «Лингвистика», представляет собой комплекс основных характери-

стик образования (объем, содержание, планируемые результаты), организа-

ционно-педагогических условий, форм аттестации, который представлен в 

виде учебного плана, календарного учебного графика, рабочих программ 

учебных предметов, курсов, дисциплин (модулей), иных компонентов, а так-

же оценочных и методических материалов, разработанных и утвержденных 

БГПУ им. М. Акмуллы с учетом требований рынка труда на основе феде-

рального государственного образовательного стандарта высшего образова-

ния по соответствующему направлению подготовки высшего образования, 

утвержденному приказом Минобрнауки России №969 от12.08.2020, а также с 

учетом профессиональных стандартов, сопряженных с профессиональной 

деятельностью выпускника: 

«Специалист в области перевода». 

 

1.2. Нормативно-правовая база для разработки ОПОП ВО бака-

лавриата 

Основная профессиональная образовательная программа высшего об-

разования – программа бакалавриата по направлению подготовки 45.03.02 

«Лингвистика», направленность (профиль) «Перевод и переводоведение 

(английский язык, немецкий / французский язык)» разработана в соответст-

вии с действующими нормативными правовыми актами и иными документа-

ми, регламентирующими организацию образовательного процесса в Универ-

ситете:. 

2. ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ 

Направление: 45.03.02 «Лингвистика». 

 Направленность (профиль): «Перевод и переводоведение (англий-

ский язык, немецкий / французский язык)» 

Квалификация, присваиваемая выпускнику– бакалавр. 

Выпускающая кафедра – кафедра межкультурной коммуникации и пе-

ревода. 

Реализация программы бакалавриата по направлению 45.03.02 «Лин-

гвистика» с применением исключительно электронного обучения, дистанци-

онных технологий не предусмотрена. 

Реализация ОПОП ВО бакалавриата осуществляется ФГБОУ ВО БГПУ 

им. М. Акмуллы самостоятельно. 

Реализация программы бакалавриата по направлению 45.03.02 «Лин-

гвистика» с использованием сетевой формы не осуществляется. 

Образовательная деятельность по программе бакалавриата осуществля-

ется на государственном языке Российской Федерации – русском языке. 



Срок получения образования по ОПОП ВО бакалавриата (вне зависи-

мости от применяемых образовательных технологий): 

- в очной форме обучения, включая каникулы, предоставляемые после 

прохождения государственной итоговой аттестации - 4 года; 

- в заочной форме обучения – увеличивается не менее чем на 6 месяцев 

и не более чем на 1 год по сравнению со сроком получения образования в оч-

ной форме обучения; 

Объём ОПОП ВО бакалавриата составляет 240зачетных единиц вне за-

висимости от формы обучения, применяемых образовательных технологий, 

реализации программы бакалавриата с использованием сетевой формы, реа-

лизации программы бакалавриата по индивидуальному учебному плану. 

Объём ОПОП ВО бакалавриата, реализуемый за один учебный год, со-

ставляет не более 70 зачетных единиц вне зависимости от формы обучения, 

применяемых образовательных технологий, реализации программы бакалав-

риата по индивидуальному учебному плану (за исключением ускоренного 

обучения), а при ускоренном обучении - не более 80 зачетных единиц. 

Требования к абитуриенту представлены в Правилах приема на соот-

ветствующий учебный год. 

Обучение по ОПОП ВО бакалавриата осуществляется в очной  форме. 

Допустимые используемые сокращения в названиях дисциплин (моду-

лей), практик: 
Шифр дисципли-

ны/практики (соглас-

но учебному плану) 

Полное наименование 

дисциплины (модуля), 

практики (согласно 

учебному плану) 

Сокращенное  наименование дисцип-

лины (модуля), практики (может 

употребляться в тексте рабочей про-

граммы дисциплины, в ведомости, в 

зачетной книжке, в методических ре-

комендациях, в оценочных материалах 

и иных внутренних документах вуза) 

Б1.О.01.04 Иностранный язык ИЯ 

Б1.О.02.03 Теоретическая грамма-

тика 

Теор грамматика 

Б1.О.03.02 Введение в теорию меж-

культурной коммуника-

ции 

Введение в теорию мкк 

 

Б1.О.03.03 Информационные техно-

логии в лингвистике 

ИТ в лингвистике 

Б1.О.05.02 Практический курс пер-

вого иностранного языка 

(английский) 

ПК 1 ИЯ 

Б.1.В.01 Практикум по культуре 

речевого общения перво-

го иностранного языка 

(английский) 

ПКРО 1ИЯ (англ.) 

Б1.В.ДВ.01.01 Практический курс пере-

вода специальных тек-

стов (первый иностран-

ный язык английский) 

ПК перевода спец текстов (1 ИЯ) 

 

 



3. ХАРАКТЕРИСТИКА ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 
ВЫПУСКНИКА 

3.1. Область профессиональной деятельности выпускника 

Область профессиональной деятельности и(или) сферы профессио-

нальной деятельности, в которых выпускники, освоившие программу бака-

лавриата (далее – выпускники), могут осуществлять профессиональную дея-

тельность: 

04.014 Специалист в области перевода. 

Выпускники могут осуществлять профессиональную деятельность в 

других областях профессиональной деятельности и (или) сферах профессио-

нальной деятельности при условии соответствия уровня их образования и 

полученных компетенций требованиям к квалификации работника. 

3.2. Задачи и объекты профессиональной деятельности и трудовые 

функции выпускника 

При разработке ОПОП университет устанавливает направленность 

(профиль) программы бакалавриата, которая соответствует направлению 

подготовки в целом или конкретизирует содержание программы бакалавриа-

та в рамках направления подготовки путем ориентации ее на: 

область (области) профессиональной деятельности и сферу (сферы) 

профессиональной деятельности выпускников (п.3.1); 

тип (типы) задач и задачи профессиональной деятельности выпускни-

ков. 

Выпускники, освоившие программу бакалавриата, готовы к решению 

задач профессиональной деятельности следующих типов: 

- переводческая. 

Трудовые функции выпускников, освоивших программу бакалавриата, 

соотнесенные с требованиями профессиональных стандартов (из приведен-

ных в п.1.1):  

 
Область 

профес-

сиональ-

ной дея-

тельности 

(по реест-

ру Мин-

труда) 

Типы за-

дач про-

фессио-

нальной 

деятель-

ности 

Обобщенные трудовые 

функции профессионального 

стандарта  

Трудовые функции стандарта  Уро-

вень 

ква-

лифи-

кации  

04 Культу-

ра, искус-

ство 

Перево-

дческий 

Неспециализированный пе-

ревод 

 

Устный сопроводительный 

перевод  

 

Письменный перевод типо-

вых официально-деловых 

документов 

6 

  Профессионально ориенти-

рованный перевод 

 

Устный последовательный 

перевод  

Синхронный перевод  

 

Письменный перевод (в том 

6 



числе с использованием 

специализированных инст-

рументальных средств) 

 

Художественный перевод  

 

Перевод аудиовизуальных 

  Управление качеством пере-

вода 

Консультирование в области 

качества перевода  

 

Управление производствен-

ным процессом перевода 

7 

 

4. СТРУКТУРА ОПОП БАКАЛАВРИАТА И СОДЕРЖАНИЕ ЕЕ ЭЛЕ-

МЕНТОВ 

Последовательность реализации программы бакалавриата, включая 

теоретическое обучение, практики, промежуточные, государственную итого-

вую аттестации, а также каникулы указана в календарном учебном графике. 

Учебный план и календарный учебный график размещены в электронной 

информационно-образовательной среде университета 

(https://bspu.ru/sveden/education). 

В рамках программы бакалавриата выделяются обязательная часть и 

часть, формируемая участниками образовательных отношений.  

К обязательной части программы бакалавриата относятся дисциплины 

(модули) и практики, обеспечивающие формирование общепрофессиональ-

ных компетенций. Дисциплины (модули) и практики, обеспечивающие фор-

мирование универсальных компетенций, могут включаться в обязательную 

часть программы бакалавриата и в часть, формируемую участниками образо-

вательных отношений. 

Объем обязательной части без учета государственной итоговой атте-

стации составляет не менее 60 процентов общего объема программы бака-

лавриата. 

Программа бакалавриата состоит из следующих блоков: 

Блок 1 «Дисциплины (модули)»; 

Блок 2 «Практики»; 

Блок 3 «Государственная итоговая аттестация».  

Структура программы бакалавриата Объем программы бака-

лавриата и ее блоков в 

з.е.  

Блок 1 Дисциплины (модули) не менее 165 

Блок 2 Практика 15 

Блок 3 Государственная итоговая аттестация 6-9 

Объем программы бакалавриата 240 

 

Дисциплины (модули), относящиеся к базовой части программы бака-

лавриата, являются обязательными для освоения обучающимся вне зависи-

https://bspu.ru/sveden/education


мости от направленности (профиля) программы бакалавриата, которую он 

осваивает.  

Дисциплины (модули) по философии, истории (истории России, все-

общей истории), иностранному языку, безопасности жизнедеятельности реа-

лизуются в рамках базовой части Блока 1 «Дисциплины (модули)» програм-

мы бакалавриата.  

Дисциплины (модули) по физической культуре и спорту реализуются в 

рамках: базовой части Блока 1 «Дисциплины (модули)» программы бакалав-

риата в объеме не менее 328 академических часов, которые являются обяза-

тельными для освоения, не переводятся в з.е. и не включаются в объём про-

граммы бакалавриата, в рамках элективных дисциплин (модулей) в очной 

форме обучения. 

Дисциплины (модули) по физической культуре и спорту реализуются в 

порядке, установленном университетом.  

При разработке программы бакалавриата обучающимся обеспечивается 

возможность освоения элективных дисциплин (модулей) и факультативных 

дисциплин (модулей). Факультативные дисциплины (модули) не включаются 

в объем программы бакалавриата. 

Рабочие программы дисциплин обязательной части и части, формируе-

мой участниками образовательных отношений, размещены в электронной 

информационно-образовательной среде университета 

(https://bspu.ru/sveden/education). 

В Блок 2 "Практики" входят учебная и производственная практики (да-

лее вместе – практики). 

Типы учебной практики: 
- практика по получение первичных профессиональных умений и 
навыков 

Типы производственной практики: 
- практика по получению профессиональных умений и опыта про-

фессиональной деятельности (в том числе педагогическая практика); 

- преддипломная практика 
Преддипломная практика/Научно-исследовательская работа проводит-

ся для выполнения выпускной квалификационной работы и является обяза-

тельной. 

Университет выбирает один или несколько типов учебной практики и 

один или несколько типов производственной практики из перечня, указанно-

го во ФГОС ВО; университет вправе установить дополнительный тип (типы) 

учебной и(или)производственной практик, установить объемы практик каж-

дого типа. Сведения о выбранных типах практик приведены в учебном плане 

https://bspu.ru/sveden/education. 

В Блок 3 «Государственная итоговая аттестация» (далее – ГИА) входит 

выполнение и защита выпускной квалификационной работы. 

Программа государственной итоговой аттестации размещена электрон-

ной информационно-образовательной среде университета 

(https://bspu.ru/sveden/education). 

https://bspu.ru/sveden/education
https://bspu.ru/sveden/education
https://bspu.ru/sveden/education


 

5. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ПРОГРАММЫ БА-

КАЛАВРИАТА 

Выпускник, освоивший программу бакалавриата, должен обладать 

универсальными, общепрофессиональными и профессиональными компе-

тенциями. 

При определении профессиональных компетенций, устанавливаемых 

программой бакалавриата, университет включает определяемые самостоя-

тельно одну или несколько профессиональных компетенций, исходя из на-

правленности (профиля) программы бакалавриата, на основе профессиональ-

ных стандартов, соответствующих профессиональной деятельности выпуск-

ников (п.1.1), а также, при необходимости, на основе анализа требований к 

профессиональным компетенциям, предъявляемых к выпускникам на рынке 

труда, обобщения отечественного и зарубежного опыта, проведения консуль-

таций с ведущими работодателями, объединениями работодателей отрасли, в 

которой востребованы выпускники, иных источников (далее – иные требова-

ния, предъявляемые к выпускникам). 

При определении профессиональных компетенций на основе профес-

сиональных стандартов университет осуществляет выбор профессиональных 

стандартов, соответствующих профессиональной деятельности выпускников, 

из числа указанных в приложении к ФГОС ВО и (или) иных профессиональ-

ных стандартов, соответствующих профессиональной деятельности выпуск-

ников, из реестра профессиональных стандартов (перечня видов профессио-

нальной деятельности), размещенного на специализированном сайте Мини-

стерства труда и социальной защиты Российской Федерации "Профессио-

нальные стандарты" (http://profstandart.rosmintrud.ru). 

Из каждого выбранного профессионального стандарта университет вы-

деляет одну или несколько обобщенных трудовых функций (далее – ОТФ), 

соответствующих профессиональной деятельности выпускников, на основе 

установленных профессиональным стандартом для ОТФ уровня квалифика-

ции и требований раздела "Требования к образованию и обучению". ОТФ 

может быть выделена полностью или частично. 

Совокупность компетенций, установленных программой бакалавриата, 

должна обеспечивать выпускнику способность осуществлять профессио-

нальную деятельность в области профессиональной деятельности и не менее 

чем в одной сфере профессиональной деятельности, установленных в соот-

ветствии с пунктом 1.11 ФГОС ВО, и решать задачи профессиональной дея-

тельности не менее, чем одного типа, установленного в соответствии с пунк-

том 1.12 ФГОС ВО. 

Университет устанавливает в программе бакалавриата индикаторы дос-

тижения компетенций: универсальных, общепрофессиональных и самостоя-

тельно установленных профессиональных компетенций – самостоятельно. 

Университет самостоятельно планирует результаты обучения по дис-

циплинам (модулям) и практикам, которые должны быть соотнесены с уста-



новленными в программе бакалавриата индикаторами достижения компетен-

ций. 

Совокупность запланированных результатов обучения по дисциплинам 

(модулям) и практикам должна обеспечивать формирование у выпускника 

всех компетенций, установленных программой бакалавриата:  



Компетентностная модель выпускника 
Категория 

(группа) 

компетен-

ций (при 

наличии) 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции: пере-

чень действий, совокупность ко-

торых описывает содержание ком-

петенции, измеряемых с помощью 

средств, доступных в образова-

тельном процессе 

Результаты освоения 

ОПОП: знания, умения, на-

выки и (или) опыт деятель-

ности, обеспечивающие 

достижение компетенций 

выпускника 

Оценочные материа-

лы (формы) 

Название 

дисциплины 

(модуля) 

практики, 

где форми-

руется дан-

ная компе-

тенция 

ПК ПК-2. Способен осуще-

ствлять комплексные на-

учные исследования на 

основе критического 

анализа и научных дос-

тижений 

ПК 2.1. Знаком с основами теории 

перевода; историей развития теории 

перевода; основными концепциями и 

направлениями исследований в тео-

рии перевода; алгоритмами перево-

дческого анализа текста; принципами 

составления переводческого глосса-

рия 

 

 

ПК 2.2. Умеет осуществлять перево-

дческий анализ материала, владеет 

стратегиями поиска и обработки ин-

формации, необходимой для перевода 

  

ПК 2.3. Умеет работать с источника-

ми информации, осуществлять про-

верку фактов, достоверность и т.д. 

 

 

Знает интегративные основы 

теории перевода; историю разви-

тия теории перевода; основные 

концепции и направления иссле-

дований в теории перевода; алго-

ритмы переводческого анализа 

текста; принципы составления 

переводческого лексикона; пра-

вовой статус переводчика; прин-

ципы профессиональной перево-

дческой этики.  

Умеет ориентироваться в совре-

менных научных парадигмах, 

школах, концепциях теории пе-

ревода; осуществлять подготовку 

к переводу; осуществлять пере-

водческий анализ текста; систе-

матизировать лексику для пере-

вода.  

Владеет навыками сопоставле-

ния и критического анализа на-

учных концепций в области тео-

рии перевода; навыками перево-

дческого анализа текста; навыка-

ми анализа результатов перево-

дческой деятельности; навыками 

разработки и создания перево-

Доклады, собеседова-

ние, тест 

Теория пе-

ревода 



Категория 

(группа) 

компетен-

ций (при 

наличии) 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции: пере-

чень действий, совокупность ко-

торых описывает содержание ком-

петенции, измеряемых с помощью 

средств, доступных в образова-

тельном процессе 

Результаты освоения 

ОПОП: знания, умения, на-

выки и (или) опыт деятель-

ности, обеспечивающие 

достижение компетенций 

выпускника 

Оценочные материа-

лы (формы) 

Название 

дисциплины 

(модуля) 

практики, 

где форми-

руется дан-

ная компе-

тенция 
дческого глоссария; принципами 

профессиональной переводче-

ской этики 

ПК ПК-2. Способен осуще-

ствлять комплексные на-

учные исследования на 

основе критического 

анализа и научных дос-

тижений 

ПК 2.1. Знаком с видами устного и 

письменного перевода; алгоритмами 

переводческого анализа текста; прин-

ципами составления переводческого 

глоссария методы редактирования и 

постредактирования текста перевода 

ПК 2.2. Воплощает разработанную 

самостоятельно стратегию перевода 

специальных текстов, владеет офици-

ально-деловым стилем 

ПК 2.3. Осуществляет самопроверку 

выполненного перевода и соответст-

вия его установленным критериям 

качества перевода 

 

ПК 2.4. Осуществляет переводческий 

анализ материала, владеет стратегия-

ми поиска и обработки информации, 

необходимой для перевода. 

Знает специфику видов пись-

менного перевода специальных 

текстов; стратегии и приемы 

письменного перевода специаль-

ных текстов; методы редактиро-

вания и постредактирования тек-

ста перевода; специфику видов 

устного перевода специальных 

текстов;  

Умеет осуществлять письменный 

перевод текстов специальных 

текстов; выбирать адекватные 

стратегии и приемы письменного 

перевода специальных текстов; 

использовать текстовые редакто-

ры и специализированное про-

граммное обеспечение для 

оформления текста перевода; 

осуществлять устный сопроводи-

тельный перевод, перевод пере-

говоров, последовательный пере-

вод и перевод с листа;  

Владеет навыками всех видов 

письменного перевода специаль-

Тест Практиче-

ский курс 

перевода 

специальных 

текстов 

(первый 

иностран-

ный язык 

английский) 



Категория 

(группа) 

компетен-

ций (при 

наличии) 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции: пере-

чень действий, совокупность ко-

торых описывает содержание ком-

петенции, измеряемых с помощью 

средств, доступных в образова-

тельном процессе 

Результаты освоения 

ОПОП: знания, умения, на-

выки и (или) опыт деятель-

ности, обеспечивающие 

достижение компетенций 

выпускника 

Оценочные материа-

лы (формы) 

Название 

дисциплины 

(модуля) 

практики, 

где форми-

руется дан-

ная компе-

тенция 
ных текстов; стратегиями и 

приемами письменного перевода 

специальных текстов. 

ПК ПК-2. Способен осуще-

ствлять комплексные на-

учные исследования на 

основе критического 

анализа и научных дос-

тижений 

ПК 2.1. Знаком с видами устного и 

письменного перевода; алгоритмами 

переводческого анализа текста; прин-

ципами составления переводческого 

глоссария методы редактирования и 

постредактирования текста перевода 

ПК 2.2. Воплощает разработанную 

самостоятельно стратегию перевода 

специальных текстов, владеет офици-

ально-деловым стилем 

ПК 2.3. Осуществляет самопроверку 

выполненного перевода и соответст-

вия его установленным критериям 

качества перевода 

 

ПК 2.4. Осуществляет переводческий 

анализ материала, владеет стратегия-

ми поиска и обработки информации, 

необходимой для перевода. 

Знает специфику видов пись-

менного перевода специальных 

текстов; стратегии и приемы 

письменного перевода специаль-

ных текстов; методы редактиро-

вания и постредактирования тек-

ста перевода;  

Умеет осуществлять письменный 

перевод текстов специальных 

текстов; выбирать адекватные 

стратегии и приемы письменного 

перевода специальных текстов; 

использовать текстовые редакто-

ры и специализированное про-

граммное обеспечение для 

оформления текста перевода;  

Владеет навыками всех видов 

письменного перевода специаль-

ных текстов; стратегиями и 

приемами письменного перевода 

специальных текстов; навыками 

редактирования текста перевода; 

Тест Переводче-

ская практи-

ка 



Категория 

(группа) 

компетен-

ций (при 

наличии) 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции: пере-

чень действий, совокупность ко-

торых описывает содержание ком-

петенции, измеряемых с помощью 

средств, доступных в образова-

тельном процессе 

Результаты освоения 

ОПОП: знания, умения, на-

выки и (или) опыт деятель-

ности, обеспечивающие 

достижение компетенций 

выпускника 

Оценочные материа-

лы (формы) 

Название 

дисциплины 

(модуля) 

практики, 

где форми-

руется дан-

ная компе-

тенция 
навыками оформления текста 

перевода в соответствии с требо-

ваниями, обеспечивающими ау-

тентичность исходного формата; 

навыками различных видов уст-

ного перевода. 

ПК ПК-2. Способен осуще-

ствлять комплексные на-

учные исследования на 

основе критического 

анализа и научных дос-

тижений 

ПК 2.1. Знаком с видами устного и 

письменного перевода; алгоритмами 

переводческого анализа текста; прин-

ципами составления переводческого 

глоссария методы редактирования и 

постредактирования текста перевода 

ПК 2.2. Воплощает разработанную 

самостоятельно стратегию перевода 

специальных текстов, владеет офици-

ально-деловым стилем 

ПК 2.3. Осуществляет самопроверку 

выполненного перевода и соответст-

вия его установленным критериям 

качества перевода 

 

ПК 2.4. Осуществляет переводческий 

анализ материала, владеет стратегия-

ми поиска и обработки информации, 

необходимой для перевода. 

Знает специфику видов письмен-
ного перевода специальных тек-
стов; стратегии и приемы пись-
менного перевода специальных 
текстов; методы редактирования 
и постредактирования текста 
перевода; нормы и правила по-
ведения устного переводчика;  
Умеет работать с источниками 
информации, осуществлять про-
верку фактов, достоверность; 
осуществлять  и анализировать 
письменный перевод  специаль-
ных текстов; выбирать адекват-
ные стратегии и приемы пись-
менного перевода специальных 
текстов и анализировать их; 
оформления текста перевода;  
Владеет навыками всех видов 
письменного перевода специ-
альных текстов;   стратегиями и 
приемами письменного перево-
да специальных текстов; навы-

Теоретический анализ 

переводческого инст-

рументария 

Научно-

исследова-

тельская 

практика 



Категория 

(группа) 

компетен-

ций (при 

наличии) 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции: пере-

чень действий, совокупность ко-

торых описывает содержание ком-

петенции, измеряемых с помощью 

средств, доступных в образова-

тельном процессе 

Результаты освоения 

ОПОП: знания, умения, на-

выки и (или) опыт деятель-

ности, обеспечивающие 

достижение компетенций 

выпускника 

Оценочные материа-

лы (формы) 

Название 

дисциплины 

(модуля) 

практики, 

где форми-

руется дан-

ная компе-

тенция 

ПК 2.4. Умеет работать с источника-

ми информации, осуществлять про-

верку фактов, достоверность и т.д. 

 

ками редактирования текста пе-
ревода; навыками оформления 
текста перевода в соответствии с 
требованиями, обеспечивающи-
ми аутентичность исходного 
формата;  

 

  

 



6. УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ ПРОГРАММЫ БАКАЛАВРИАТА 

БГПУ им. М.Акмуллы располагает материально-техническим и учебно-

методическим обеспечением образовательной деятельности, кадровыми и 

финансовыми условиями реализации программы бакалавриата, разработан-

ными механизмами оценки качества образовательной деятельности и подго-

товки обучающихся по программе бакалавриата, выполняет общесистемные 

требования к реализации программы бакалавриата.  

6.1. Общесистемные условия реализации программы бакалавриа-

та/магистратуры 

Университет располагает на праве собственности, оперативного управ-

ления, безвозмездного пользования материально-техническим обеспечением 

образовательной деятельности (помещениями и оборудованием) для реали-

зации программы бакалавриата по блоку 1 «Дисциплины (модули» и блоку 3 

«Государственная итоговая аттестация» (в соответствии с учебным планом) 

https://bspu.ru/sveden/objects.  

Каждый обучающийся в течение всего периода обучения обеспечен 

индивидуальным неограниченным доступом к электронной информационно-

образовательной среде (далее – ЭИОС) БГПУ им. М.Акмуллы из любой точ-

ки, в которой имеется доступ к информационно-телекоммуникационной сети 

«Интернет», как на территории БГПУ им. М.Акмуллы, так и вне ее. 

ЭИОС БГПУ им. М.Акмуллы (https://asu.bspu.ru) содержит все обяза-

тельные компоненты, определенные Федеральным государственным образо-

вательным стандартом, включая обеспечение свободного доступа к учебным 

планам https://bspu.ru/sveden/education, рабочим программам дисциплин (мо-

дулей) https://bspu.ru/sveden/education, программам практик 

https://bspu.ru/sveden/education, электронным учебным изданиям 

http://lib.bspu.ru/ и электронным образовательным ресурсам 

https://bspu.ru/sveden/objects, указанным в рабочих программах дисциплин, 

(модулей), программах практик; формирование электронного портфолио 

обучающегося  https://asu.bspu.ru/webapp/#/Portfolio/ListWorks , в том числе 

сохранение его работ и оценок за эти работы. 

В случае реализации программы бакалавриата с применением элек-

тронного обучения, дистанционных образовательных технологий ЭИОС до-

полнительно обеспечивает фиксацию хода образовательного процесса, ре-

зультатов промежуточной аттестации и результатов освоения программы ба-

калавриата (https://asu.bspu.ru); проведение учебных занятий на сайтах дис-

танционного обучения https://sdo.bspu.ru (сайт для студентов заочной формы 

обучения) и https://osdo.bspu.ru (сайт для студентов очной и очно-заочной 

форм обучения), процедур оценки результатов обучения, реализация которых 

предусмотрена с применением электронного обучении, дистанционных обра-

зовательных технологий; взаимодействие между участниками образователь-

ного процесса, в том числе синхронное и (или) асинхронное взаимодействия 

посредством сети «Интернет» на сайтах дистанционного обучения 

https://sdo.bspu.ru (сайт для студентов заочной формы обучения) и 

https://bspu.ru/sveden/objects
file:///D:/ЛНА%20и%20ПОРЯДКИ/АРХИВ%20+%20из%20других%20вузов%20локалка/РЕЕСТР%20внутренних%20локальных%20актов/в%20Реестр%20ЛНА%202020/в%20Реестр%20ЛНА%202020/(https:/asu.bspu.ru)
https://bspu.ru/sveden/education
https://bspu.ru/sveden/education
https://bspu.ru/sveden/education
http://lib.bspu.ru/
https://bspu.ru/sveden/objects
file:///D:/ЛНА%20и%20ПОРЯДКИ/АРХИВ%20+%20из%20других%20вузов%20локалка/РЕЕСТР%20внутренних%20локальных%20актов/в%20Реестр%20ЛНА%202020/в%20Реестр%20ЛНА%202020/(https:/asu.bspu.ru)
https://sdo.bspu.ru/
https://osdo.bspu.ru/
https://sdo.bspu.ru/


https://osdo.bspu.ru (сайт для студентов очной и очно-заочной форм обуче-

ния). 

Функционирование ЭИОС обеспечивается соответствующими средст-

вами информационно-коммуникационных технологий и квалификацией ра-

ботников, ее использующих и поддерживающих. Функционирование элек-

тронной информационно-образовательной среды университета соответствует 

законодательству Российской Федерации. 

6.2. Материально-техническое обеспечение образовательной про-

граммы 

Материально-техническое обеспечение ОПОП представляет собой по-

мещения:  

- учебные аудитории для проведения учебных занятий 

https://bspu.ru/sveden/objects, предусмотренных программой бакалавриата, 

оснащенные оборудованием и техническими средствами обучения, состав 

которых определяется в рабочих программах дисциплин (модулей) 

https://bspu.ru/sveden/education; 

- помещения для самостоятельной работы обучающихся 

https://bspu.ru/sveden/objects, оснащенные компьютерной техникой с возмож-

ностью подключения к сети «Интернет» и обеспечением доступом в элек-

тронную информационно-образовательную среду БГПУ им. М.Акмуллы; 

Допускается замена оборудования его виртуальными аналогами (при 

наличии). 

ОПОП бакалавриата обеспечена необходимым комплектом лицензион-

ного и свободно распространяемого программного обеспечения, в том числе 

отечественного производства (состав которых определяется в рабочих про-

граммах дисциплин (модулей) https://bspu.ru/sveden/education и подлежит об-

новлению при необходимости).  

6.3. Учебно-методическое обеспечение образовательной программы 

При использовании в образовательном процессе печатных изданий 

библиотечный фонд укомплектован печатными изданиями из расчета не ме-

нее 0,25 экземпляра каждого из изданий, указанных в рабочих программах 

дисциплин (модулей), программах практик, на одного обучающегося из чис-

ла лиц, одновременно осваивающих соответствующую дисциплину (модуль), 

проходящих соответствующую практику https://bspu.ru/sveden/education. 

Обучающимся обеспечен доступ (удаленный доступ), в том числе в 

случае применения электронного обучения, дистанционных образовательных 

технологий, к современным профессиональным базам данных и информаци-

онным справочным системам https://bspu.ru/sveden/objects, состав которых 

определяется в рабочих программах дисциплин (модулей) 

https://bspu.ru/sveden/education и подлежит обновлению (при необходимости). 

6.4. Кадровое обеспечение образовательной программы 

Реализация программы бакалавриата обеспечена педагогическими ра-

ботниками университета, а также лицами, привлекаемыми к реализации про-

граммы на иных условиях. 

Квалификация педагогических работников ФГБОУ ВО БГПУ им. 

https://osdo.bspu.ru/
https://bspu.ru/sveden/objects
https://bspu.ru/sveden/education
https://bspu.ru/sveden/objects
https://bspu.ru/sveden/education
https://bspu.ru/sveden/education
https://bspu.ru/sveden/objects
https://bspu.ru/sveden/education


М.Акмуллы отвечает квалификационным требованиям, указанным в квали-

фикационном справочнике и профессиональном стандарте.  

Не менее 70 процентов численности педагогических работников, уча-

ствующих в реализации программы бакалавриата, и лиц, привлекаемых к 

реализации программы бакалавриата на иных условиях (исходя из количест-

ва замещаемых ставок, приведенного к целочисленным значениям), ведут 

научную, учебно-методическую и (или) практическую работу, соответст-

вующую профилю преподаваемой дисциплины. 

Не менее 5 процентов численности педагогических работников БГПУ 

им. М.Акмуллы, участвующих в реализации программы бакалавриата, и лиц, 

привлекаемых университетом к реализации программы бакалавриата на иных 

условиях (исходя из количества замещаемых ставок, приведенного к цело-

численным значениям) являются руководителями и (или) работниками иных 

организаций, осуществляющими трудовую деятельность в профессиональной 

сфере, соответствующей профессиональной деятельности, к которой гото-

вятся выпускники (имеющими стаж работы в данной профессиональной сфе-

ре не менее 3 лет). 

Не менее 60 процентов численности педагогических работников БГПУ 

им. М.Акмуллы, участвующих в реализации программы бакалавриата, и лиц, 

привлекаемых университетом к реализации программы бакалавриата на иных 

условиях, (исходя из количества замещаемых ставок, приведенного к цело-

численным значениям), имеют ученую степень (в том числе ученую степень, 

полученную в иностранном государстве и признаваемую в Российской Феде-

рации) и (или) ученое звание (в том числе ученое звание, полученное в ино-

странном государстве и признаваемое в Российской Федерации). 

6.5. Финансовые условия реализации образовательной программы 

Финансовое обеспечение реализации программы бакалавриата осуще-

ствляется в объеме не ниже значений базовых нормативов затрат на оказание 

государственных услуг по реализации образовательных программ высшего 

образования – программ бакалавриата и значений корректирующих коэффи-

циентов к базовым нормативам затрат, определяемых Минобрнауки России.  

6.6. Механизмы оценки качества образовательной деятельности и 

подготовки обучающихся по программе бакалавриата 

Качество образовательной деятельности и подготовки обучающихся по 

программе бакалавриата определяется в рамках системы внутренней оценки, 

а также внешней оценки, в которой университет принимает участие на доб-

ровольной основе. 

В целях совершенствования программы бакалавриата университет при 

проведении регулярной внутренней оценки качества образовательной дея-

тельности и подготовки обучающихся по программе бакалавриата привлека-

ет работодателей и (или) их объединения, иных юридических и (или) физи-

ческих лиц, включая педагогических работников университета.  

В рамках внутренней системы оценки качества образовательной дея-

тельности по программе бакалавриата обучающимся предоставляется воз-

можность оценивания условий, содержания, организации и качества образо-



вательного процесса в целом и отдельных дисциплин (модулей) и практик.  

Внешняя оценка качества образовательной деятельности по программе 

бакалавриата в рамках процедуры государственной аккредитации осуществ-

ляется с целью подтверждения соответствия образовательной деятельности 

по программе бакалавриата требованиям ФГОС ВО. 

Внешняя оценка качества образовательной деятельности и подготовки 

обучающихся по программе бакалавриата может осуществляться в рамках 

профессионально-общественной аккредитации 

(https://bspu.ru/sveden/document), проводимой работодателями, их объедине-

ниями, а также уполномоченными ими организациями, в том числе ино-

странными организациями, либо авторизованными национальными профес-

сионально-общественными организациями, входящими в международные 

структуры с целью признания качества и уровня подготовки выпускников, 

отвечающими требованиям профессиональных стандартов (см. п.1.1.) и (или) 

требованиям рынка труда к специалистам соответствующего профиля  

 

7 УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ ОПОП ВО БАКАЛАВРИАТА ДЛЯ ЛИЦ С 

ОГРАНИЧЕННЫМИ ВОЗМОЖНОСТЯМИ ЗДОРОВЬЯ 

Инвалидам и лицам с ограниченными возможностями здоровья (далее 

– инвалиды и лица с ОВЗ) по их заявлению предоставляется возможность 

обучения по программе бакалавриата, учитывающей особенности их психо-

физического развития, индивидуальных возможностей и при необходимости 

обеспечивающей коррекцию нарушений развития и социальную адаптацию 

указанных лиц. 

Срок получения образования по программе бакалавриата при обучении 

по индивидуальному учебному плану инвалидов и лиц с ОВЗ может быть 

увеличен по их заявлению не более чем на один год по сравнению со сроком 

получения образования, установленным ФГОС ВО для соответствующей 

формы обучения.  

Электронное обучение, дистанционные образовательные технологии, 

применяемые при обучении инвалидов и лиц с ОВЗ предусматривают воз-

можность приема-передачи информации в доступной для них формах.  

Обучающиеся из числа инвалидов и лиц с ОВЗ обеспечиваются печат-

ными и (или) электронными образовательными ресурсами в формах, адапти-

рованных к ограничениям их здоровья. 

Для инвалидов и лиц с ОВЗ предусмотрен особый порядок освоения 

дисциплин (модулей) по физической культуре и спорту с учетом состояния 

их здоровья. 

 

https://bspu.ru/sveden/document

